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Innen beleuchtung 9458

Einen Radsatz durch leichtes seitliches
Aufbiegen des Drehgestells entfernen.

Remove one pair of wheels by slightly
bending truck frame to release.

Enlever un essieu en ecartant legere-
ment le cadre du bogie.

Zum Einsetzen der Stromabnehmer-
feder Schraube nicht lösen; nur über
Schraubenkopf legen.

When install ing current collector
spring, do NOT remove screw; snap
on over screw head.

Pour placer le frotteur, ne pas detaire
la v/s; tout simplement pos er le frot-
teur sur la tete da la v/so
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Radsätze müssen mit ihren grauen Isolierbüchsen entsprechend Abbildung eingesetzt
sein (Kurzschlußgefahr).

Be sure grey insulating bushing of wheels are located as shown, to prevent short
circuits.

Les essieux doivent etre orientes avec leurs isolants gris tels qu'ils sont indiques au
schema (danger de court-circuit).

ACHTUNG! Die Glühlampe 9530 muß bei
FMZlkompatiblen Betrieb gegen Glüh-
lampe 69530 ausgetauscht werden.

ATTENTION!The bulb 9530 must be re-
placed with bulb 69530 to be compatible
with FMZ operation.

ATTENTION! En usage avec la FMZ
compatible I'ampoule 9530 dait etre
echangee par I'ampoule 69530.

Dach abziehen in Pfeilrichtung.

Remave roof as shown by arraws.

Degager le toit en tirant dans le sens des
fleches.
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Erst Metallfolie, darüber Schutzfolie - lange Streifen - in Dach einkleben.

Firstly the metal foil, over this the protective foil - in long strips - stick to the roof.

Collertout d'abord la feuille metallique, ensuite la feuille protectrice au-dessus - en lon-
gues bandes -, dans le toit.

Drahtenden der Glühlampe in Kontaktbügel
wie gezeigt klemmen. Drahtenden dürfen sich
nicht berühren.
Kurze Metallfolie und weiße Schutzfolie unter-
halb der Glühlampe auf glatter Seite des licht-
leiters anbringen.

Fit the wires from the bulb into the contacts as
shown. Wires should not touch. Place short
metal foil and white protective foil under the
bulbon-the flat sideof-the light disperser.

Fixer les extremites du fil de I'ampoule, dans
I'etrier de contact, comme ce la est montre.
Mettre un feuille metallique et une feuille pro-
tectrice blanche, sous I'ampoule, 11la partie
lisse du conducteur d'eclairage.
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Lichtleiter auf Bügel im Wagen kasten schrauben. Kontaktstreifen müssen zum Dach zei-
gen.

Screw the light disperser with contact clips, in the waggon body. Contact strips should
face the roof.

Visser le conducteur d'eclairage sur I'etrier, dans la caisse du vehicule. Les bandes de
contact, doivent etre dirigees vers le toit.



Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet, wegen funktions- und modellbe-
dingten scharfen Kanten und Spitzen und Verschluckungsgefahr. Gebrauchsan-
weisung aufbewahren!
Not suitable for children under 3 years of age, because of the sharp edges and
points essential for operational and modelling conditions, as weil as the danger
of swallowing. Retain Operating instructions!
Ne convient pas auxenfants de moins de troisans, au vu des modes d'utilisation,
des formes it arötes vives des modeles et du danger d'absorption. Gardez I'in-
struction de service!
Niet geschikt voor kinde ren onder 3 jaar wegens scherpe hoeken en kanten ei-
gen aan het model en zijn funktie en wegens verslikkingsgevaar. Gebruiksaan-
wijzing bewaren!
Ikke egnet til born under 3 !Ir,p.g.a. funktions- og modelbetingede skarpe kanter
od spidser, -kan slugos. Gern vejledning!
Non adatto a bambini di eta inferiore ai tre anni per le particolari strutture dei
modello ed iI suo funzionamento et per il pericolo di soffocamento. Ritenere
I'istruzioni per I'uso!
No conveoiente para nifios menores de 3 afios por razon de los puntos y cantos
agudos, esenciales para el functionamiento y condiciones de modeJaje, asi co-
rno tambien por el peligro de que sea ingerido. i Conserve instrucctiones de ser-
vicio!
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